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Resolucija Evropskega parlamenta o evropski sosedski politiki: na poti k močnejšemu 
partnerstvu. Stališče Evropskega parlamenta v zvezi s poročili za leto 2012
(2013/2621(RSP))

Evropski parlament,

– ob upoštevanju skupnih sporočil Evropske komisije in visoke predstavnice Unije za 
zunanje zadeve in varnostno politiko z dne 20. marca 2013 o evropski sosedski politiki: za 
močnejše partnerstvo (JOIN(2013) 4), z dne 25. maja 2011 o novem odzivu na spremembe 
v sosedstvu (COM(2011)0303) ter z dne 8. marca 2011 o partnerstvu za demokracijo in 
skupno blaginjo z državami južnega Sredozemlja (COM(2011)0200),

– ob upoštevanju sklepov Sveta za zunanje zadeve Evropske unije z dne 26. julija 2010, 20. 
junija 2011 in 22. julija 2013 o evropski sosedski politiki in sklepov Sveta za zunanje 
zadeve/trgovino z dne 26. septembra 2011 ter Evropskega sveta z dne 7. februarja 2013,

– ob upoštevanju delovnih dokumentov skupnih služb o izvajanju evropske sosedske politike 
v vzhodnih državah (napredek v letu 2012 in priporočila za ukrepanje),

– ob upoštevanju skupnega sporočila Evropske komisije in visoke predstavnice Unije za 
zunanje zadeve in varnostno politiko Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu 
ekonomsko-socialnemu odboru ter Odboru regij z dne 15. maja 2012 z naslovom Vzhodno 
partnerstvo:  Časovni načrt za jesensko srečanje na vrhu 2013 (JOIN(2012) 13),

– ob upoštevanju sporočil Komisije o razširjeni Evropi – soseska: nov okvir za odnose EU z 
njenimi vzhodnimi in južnimi sosedami z dne 11. marca 2003 (COM(2003)0104), o 
evropski sosedski politiki – strateški dokument z dne 12. maja 2004 (COM(2004)0373), o 
krepitvi evropske sosedske politike z dne 4. decembra 2006 (COM(2006)0726), o močni 
evropski sosedski politiki z dne 5. decembra 2007 (COM(2007)0774), o vzhodnem 
partnerstvu z dne 3. decembra 2008 (COM(2008)0823), o barcelonskem procesu: Unija za 
Sredozemlje z dne 20. maja 2008 (COM(2008)0319), o pregledu evropske sosedske 
politike z dne 12. maja 2010 (COM(2010)0207) in o dialogu o migracijah, mobilnosti in 
varnosti z državami južnega Sredozemlja z dne 24. maja 2011 (COM(2011)0292),

– ob upoštevanju skupne izjave z vrhunskega srečanja o vzhodnem partnerstvu, ki je 
potekalo v Pragi 7. maja 2009, in skupne izjave z vrhunskega srečanja o vzhodnem 
partnerstvu, ki je potekalo v Varšavi 29. in 30. septembra 2011,

– ob upoštevanju skupne izjave zunanjih ministrov vzhodnega partnerstva, ki so se 23. julija 
2012 sestali v Bruslju,

– ob upoštevanju Sklepa Sveta 2011/424/SZVP z dne 18. julija 2011 o imenovanju 
posebnega predstavnika Evropske unije za regijo južnega Sredozemlja1 in Sklepa Sveta 

                                               
1 UL L 188, 19.7.2011, str. 24.
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2011/518/SZVP z dne 25. avgusta 2011 o imenovanju posebnega predstavnika Evropske 
unije za Južni Kavkaz in za krizo v Gruziji1,

– ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 1638/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
24. oktobra 2006 o splošnih določbah o ustanovitvi Evropskega instrumenta sosedstva in 
partnerstva2,

– ob upoštevanju resolucij z dne 7. aprila 2011 o pregledu evropske sosedske politike –
vzhodna dimenzija3 in pregledu evropske sosedske politike – južni sklop4,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 14. decembra 2011 o pregledu evropske sosedske 
politike5,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 23. maja 2013 o vračanju premoženja državam 
arabske pomladi v tranziciji6,

– ob upoštevanju sklepov vrha evro-sredozemskih parlamentov (Marseille, 6.–7. april 2013) 
ter sklepov parlamentarnih skupščin Euromed in Euronest,

– ob upoštevanju svojih resolucij, ki vsebujejo priporočila Evropskega parlamenta Svetu, 
Komisiji in Evropski službi za zunanje delovanje o pridružitvenem sporazumu med EU in 
Armenijo7, pridružitvenem sporazumu med EU in Azerbajdžanom8, pridružitvenem 
sporazumu med EU in Moldavijo9, pridružitvenem sporazumu med EU in Gruzijo10 ter 
pridružitvenem sporazumu med EU in Ukrajino11,

– ob upoštevanju ustanovnega akta parlamentarne skupščine Euronest z dne 3. maja 201112,

– ob upoštevanju skupne izjave o vzhodnem partnerstvu, ki so jo 17. maja 2013 v Krakovu 
podali zunanji ministri Višegrajske skupine, Irske in Litve,

– ob upoštevanju člena 110 Poslovnika,

– ob upoštevanju revolucij v arabskem svetu, ki so mejnik v sodobni zgodovini držav 
evropskega južnega sosedstva ter v zgodovini odnosov med EU in temi državami, pri 
čemer je bil uporabljen diferenciran pristop na podlagi pomoči v skladu z uspešnostjo in 
napredkom partnerskih držav (več za več in manj za manj), ki se redno ocenjuje v poročilih 
o napredku v skladu s posebnimi in ocenljivimi merili, ter ob upoštevanju dejstva, da je 

                                               
1 UL L 221, 27.8.2011, str. 5.
2 UL L 310, 9.11.2006, str. 1.
3 UL C 296 E, 2.10.2012, str. 105.
4 UL C 296 E, 2.10.2012, str. 114.
5 UL C 168 E, 14.6.2013, str. 26.
6 Sprejeta besedila, P7_TA-PROV(2013)0224.
7 Sprejeta besedila, P7_TA-PROV(2012)0128.
8 Sprejeta besedila, P7_TA-PROV(2012)0127.
9 Sprejeta besedila, P7_TA(2011)0385, 15.9.2011.
10 Sprejeta besedila, P7_TA(2011)0514, 17.11.2011.
11 Sprejeta besedila, P7_TA(2011)0545, 1.12.2011.
12 UL C 198, 6.7.2011, str. 4.
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lahko nedosledna uporaba načela več za več sama sebi v škodo ter lahko ogrozi celoten 
proces, pa tudi vzvode in verodostojnost Unije,

– ob upoštevanju potrebe po zagotovitvi dosledne zunanje politike Unije, zlasti glede na 
njeno notranjo politiko, in potrebe po preprečevanju dvojnih standardov, ter ob 
upoštevanju dejstva, da gospodarska in finančna kriza ne moreta upravičiti zmanjšanja 
prizadevanj Unije v soseščini,

– ob upoštevanju množičnih demonstracij v arabskem svetu leta 2011, na katerih so pozivali 
k dostojanstvu, demokraciji, svobodi in socialni pravičnosti, ter dejstva, da se dve leti 
kasneje številne sredozemske države še vedno srečujejo z gospodarskimi težavami;

A. ker pridružitveni sporazumi niso cilj sam po sebi, ampak orodje za temeljite reforme, 
sistemsko preobrazbo ter približevanje Uniji, njenim vrednotam in standardom; ker je zato 
njihovo pravilno in pravočasno izvajanje odločilno merilo pri ocenjevanju razmer v 
državah, na katere se nanašajo;

B. ker mora ocena napredka, ki so ga dosegle partnerske države, temeljiti na splošnih skupnih 
načelih in posebnih zahtevah, prilagojenih posameznim državam, na podlagi učinkovitih 
kazalnikov in meril uspešnosti;

C. ker so temeljna načela demokracije meje, ki se jih ne sme prestopiti; ker se z uporabo 
selektivne pravičnosti, uperjene proti opozicijskim voditeljem, kot v primeru nekdanje 
premierke Julije Timošenko in premiera Vana Merabišvilija, in zapiranjem političnih 
nasprotnikov državljanom odvzame zakonita pravica do izbire vlade, kar ogroža ta 
temeljna načela;

D. ker je nezadovoljiv napredek držav vzhodnega partnerstva lahko posledica počasne ali 
neobstoječe dinamike političnih in družbenih sprememb v partnerskih državah, utrujenosti 
Unije glede evropske sosedske politike, kar vzhodnoevropskih partnerjev ne motivira za 
evropsko perspektivo, med drugim zaradi gospodarske in finančne krize, ter vpliva Rusije 
in njene konkurenčne ponudbe za povezovanje z Evrazijsko unijo;

E. ker je cilj vzhodnega partnerstva podpirati parlamentarno demokracijo in tržno 
gospodarstvo, ustvariti krog prijateljev Unije ter spodbujati sodelovanje med njimi; ker bi 
zato prispevanje k varnosti in blaginji obeh strani moralo biti glavno vodilo za oceno 
napredka;

1. pozdravlja objavo poročil o napredku v letu 2012 za južne države v okviru evropske 
sosedske politike in vzhodne partnerice, vendar obžaluje, da v večini primerov ta poročila 
in dogodki, ki so sledili, kažejo mešanico napredka, mirovanja in nazadovanja ter opisujejo 
nacionalne razmere brez ovrednotenja programov, ki jih izvaja Unija, ali konkretnih 
priporočil v zvezi z dodeljevanjem pomoči za razvojno sodelovanje; meni, da bi morala ta 
poročila vsebovati tudi primerljive podatke glede na prejšnja leta;

2. meni, da bi moral biti Evropski parlament v celoti vključen v izvajanje nove evropske 
sosedske politike ter bi ga bilo treba redno obveščati o napredku pri izvajanju reform v 
partnerskih državah; obžaluje, da se z njim ne posvetujejo vedno o pripravi akcijskih 
načrtov oziroma ga ne obveščajo o poteku pogajanj; poziva, da je treba poslancem 
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Evropskega parlamenta dodeliti status opazovalcev, da bodo sodelovali na sejah odborov o 
politikah in človekovih pravicah;

3. je zaskrbljen, ker partnerske države ne dosegajo enakega napredka; poziva, da je treba 
konkretno oceniti učinkovitost revidirane evropske sosedske politike; poziva, da je treba 
dosledno izvajati diferenciran pristop ter načelo več za več, po možnosti pa tudi manj za 
manj, kar je temelj prenovljene evropske sosedske politike;

4. meni, da bi se morali pri podpori procesom demokratičnega prehoda osredotočiti na razvoj 
institucionalnih zmogljivosti demokratičnih institucij in na podporo političnim strankam, 
ter poziva Unijo in države članice, naj okrepijo projekte tesnega sodelovanja z 
nacionalnimi organi;

Vzhodno partnerstvo

5. priporoča, da bi morala Unija: (a) uravnotežiti uporabo načela več za več ter ga dopolniti s 
pozitivno konkurenco med partnerskimi državami (regatni pristop); (b) uporabiti dvotirni 
pristop, pri čemer bi morala biti zahtevna do vlad držav vzhodnega partnerstva, pri tem pa 
ostati odprta, radodarna in zanimiva za državljane partnerskih držav; (c) spodbujati te 
državljane, da ravnajo v skladu z evropskimi vrednotami, standardi in reformami ter akti 
kot pretvorbena in normativna sila; (d) oblikovati dolgoročno strategijo evropeizacije 
družbe, ki bi zajemala notranje spremembe in želje družb po svobodi in blaginji; (e) 
decentralizirati vzhodno partnerstvo, tako da se poveže z javnimi akterji na obeh straneh in 
jim ponudi odgovornost, in sicer prek horizontalnih partnerstev in tesnega 
medinstitucionalnega sodelovanja, povezanega z večjo mobilnostjo, medosebnimi stiki, 
poenostavitvijo izdajanja vizumov in možnosti odprave vizumov, pri čemer bi morale imeti 
prednost sosednje države; ter (f) parafirati ali podpisati pridružitvene sporazume in si 
prizadevati za njihovo čim prejšnje izvajanje, najprej začasno, potem pa v celoti, preden se 
izteče sedanji mandat Evropskega parlamenta in Evropske komisije, če so seveda 
izpolnjeni ustrezni pogoji in zahteve;

6. priporoča, da bi morale države vzhodnega partnerstva: (a) uravnotežiti in podvojiti 
prizadevanja za izpolnjevanje političnih, pravnih in gospodarskih meril; (b) v svojih 
družbah utrditi temeljne vrednote demokracije, pravne države in človekovih pravic; (c) 
nadaljnje spodbujati družbene spremembe, reforme in sistemske izboljšave javnih 
standardov in administracije, pri čemer bi evropsko povezovanje razumele kot 
civilizacijsko izbiro, ne pa zgolj kot gospodarski in upravni projekt; (d) odpraviti razkorak 
med besedami in dejanji; (e) večjo pozornost nameniti večstranski strukturi vzhodnega 
partnerstva ter učenju iz dobre prakse; (f) pri regionalnih konfliktih uporabiti duh in nauke 
iz zgodovinskih izkušenj evropskega povezovanja; (g) sodelovati z državljani in pritegniti 
javne akterje v horizontalna partnerstva in tesno medinstitucionalno sodelovanje s kolegi iz 
Unije ter vključiti družbo in mlajšo generacijo kot dejavnik sprememb;

Armenija

7. priznava napredek, dosežen v zvezi z demokratičnimi standardi in pri izpolnjevanju zahtev 
pridružitvenega sporazuma, vendar ugotavlja, da še vedno ostajajo pomanjkljivosti na 
področju demokracije;
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Azerbajdžan

8. obžaluje, da še vedno ni jasne vizije in da ostaja pristna zadržanost glede vprašanja 
pridružitvenih sporazumov/poglobljenih in celovitih sporazumov o prosti trgovini, obenem 
pa obstajajo resne pomanjkljivosti na področju demokracije in človekovih pravic;

Belorusija

9. obžaluje nespremenjeno in nesprejemljivo stanje v zvezi s človekovimi pravicami, 
demokracijo in političnimi zaporniki ter pomanjkanje napredka pri spoštovanju vrednot in 
standardov, za katere se zavzema Unija; vztraja, da sta potrebna kritična udeležba Unije in 
strogo pogojevanje v povezavi z bolj radodarnim in odprtim odnosom do civilne družbe;

Gruzija

10. ugotavlja, da je bil pri modernizaciji države ter pri izpolnjevanju zahtev pridružitvenega 
sporazuma dosežen opazen napredek; z zaskrbljenostjo ugotavlja, da je zglednemu 
mirnemu prenosu oblasti po demokratičnih parlamentarnih volitvah sledilo resno 
nazadovanje pri izvajanju demokratičnih standardov, poleg tega pa se za vodilne politične 
nasprotnike uporablja selektivna pravičnost;

Moldavija

11. izraža pohvalo napredku, ki je bil dosežen po zaslugi politične odločnosti za izpolnjevanje 
zahtev pridružitvenega sporazuma;

Ukrajina

12. obžaluje, da se je napredek pri izpolnjevanju zahtev pridružitvenega sporazuma, ki jih je 
Svet določil v sklepih z dne 10. decembra 2012, Evropski parlament pa v svoji resoluciji z 
dne 13. decembra 2012, ustavil, saj Ukrajina še naprej uporablja selektivno pravičnost in ni 
izvedla reforme volilnega sistema in sodstva;

Južno sosedstvo

13. je zadovoljen z uspehom svoje pobude za oblikovanje projektnih skupin za Tunizijo, 
Jordanijo in Egipt, vendar poudarja, da bi morala ta srečanja med zasebnimi deležniki, 
javnimi organi in mednarodnimi organizacijami prinesti vidne rezultate;

14. poziva Unijo in njene države članice, naj v zvezi z državami južnega sosedstva izvajajo
politiko prave mobilnosti, zlasti s podpisom sporazumov o liberalizaciji vizumskega 
režima ter sporazumov o ponovnem sprejemu, podobnih tistim, ki so jih podpisale z večino 
držav vzhodnega partnerstva;

15. meni, da je prednostna naloga podpreti partnerske države pri razvoju in financiranju 
projektov o regionalni politiki in vključevanju regionalnih enklav; v zvezi s tem priporoča 
sprejetje ukrepov, ki bi gradili na izkušnjah Unije na področju upravljanja evropskih 
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regionalnih skladov za razvoj sposobnosti tako partnerskih držav kot sekretariata Unije za 
Sredozemlje;

16. meni, da je nujno treba spodbujati projekte za povezovanje v Magrebu, da bi olajšali 
pretok blaga, kapitala in oseb; poziva Alžirijo in Maroko, naj vzpostavita aktivno 
partnerstvo, ki bo sposobno obvladati ozemeljske izzive; pozdravlja dejstvo, da je Unija 
prevzela severno sopredsedovanje Unije za Sredozemlje ter od nje pričakuje, da bo 
spodbujala skladnost politik ter splošno usklajevanje in učinkovitost s posebnim 
poudarkom na projektih, ki prejemajo finančna sredstva;

Alžirija

17. vabi Alžirijo k sodelovanju v evropski sosedski politiki ter obžaluje, da še ni sprejela 
akcijskega načrta;

18. je zaskrbljen, ker v Alžiriji ni mogoče zagotoviti človekovih pravic in temeljnih 
svoboščin, zlasti svobode združevanja in pravice do demonstracij; poziva k odprtemu in 
preglednemu procesu revizije ustave;

19. poziva Unijo, naj okrepi podporo organizacijam civilne družbe v Alžiriji ter programom, 
ki spodbujajo zaposlovanje mladih, gospodarsko upravljanje, izboljšanje poslovnega okolja 
ter krepitev svoboščin in temeljnih pravic;

Egipt

20. je globoko zaskrbljen zaradi sedanjih razmer v Egiptu, politične polarizacije ter stanja 
glede varnosti, gospodarskih razmer in spoštovanja človekovih pravic in temeljnih 
svoboščin; poudarja nujno potrebo po konstruktivnem in vključujočem političnem dialogu, 
da bi vzpostavili jasen časovni načrt za prehod v demokracijo;

21. poziva Unijo, naj uporabi načelo pogojevanja ter naj se celovitemu in podrobnemu 
sporazumu o prosti trgovini ne zaveže, dokler ne bodo izpolnjeni pogoji za politično 
stabilnost, kot je urejena vzpostavitev voljenih demokratičnih organov, pravne države ter 
spoštovanja človekovih pravic;

22. meni, da bi se morala Unija osredotočiti na podporo prehodu v demokracijo, razvoju 
institucionalnih zmogljivosti, reformi sodstva, razvoju nevladnih organizacij ter izboljšanju 
poslovnega okolja;

Izrael

23. ugotavlja, da Izrael pozitivno izvaja akcijski načrt, katerega rok je bil predviden za leto 
2009; vendar obžaluje, da sedanja vlada izvaja trajno protidemokratično in diskriminatorno 
politiko, ter poziva Izrael, naj sprejme potrebne ukrepe za izboljšanje pravic manjšin, zlasti 
pravic pripadnikov arabsko-izraelske in beduinske skupnosti; poleg tega poziva Evropsko 
komisijo in Evropsko službo za zunanje delovanje, naj pripravita projekte v ta namen;

24. pozdravlja ponovno vzpostavitev neposrednih pogajanj med Izraelci in Palestinci; 
poudarja svojo zavezanost rešitvi o soobstoju dveh držav na podlagi meja iz leta 1967, pri 
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čemer bi bil Jeruzalem glavno mesto obeh; izraža neodobravanje, ker se nadaljuje 
nezakonito naseljevanje na zasedenih ozemljih;

25. poziva Izrael, naj ustavi zlorabo nezakonitih upravnih aretacij Palestincev ter naj spoštuje 
mednarodne pravice v zvezi s pogoji pridržanja palestinskih zapornikov, zlasti žensk in 
otrok;

Jordanija

26. ugotavlja, da se je sodelovanje med Unijo in Jordanijo izboljšalo, zlasti s podpisom 
protokola za udeležbo Jordanije v programih Unije, ter opaža pozitiven napredek političnih 
reform;

27. poziva Evropsko komisijo in Evropsko službo za zunanje delovanje, naj s finančnega 
vidika prednost namenita projektom za podporo demokratični reformi in reformi sodstva, 
boju proti korupciji ter humanitarni pomoči za begunce;

28. pozdravlja dejavno vlogo Jordanije pri reševanju konfliktov na Bližnjem vzhodu, pa tudi 
resna prizadevanja za sprejemanje beguncev iz Sirije; bi pozdravil, če bi Jordanija 
podpisala Konvencijo Združenih narodov o statusu beguncev;

Libanon

29. poziva k hitri izvedbi akcijskega načrta in obžaluje počasnost uveljavljanja reform, vendar 
se zaveda težkih razmer, zlasti zaradi trajnega konflikta v Siriji;

30. meni, da bi bilo treba pomoč Unije osredotočiti na podporo institucijam in razvoj njihovih 
zmogljivosti, na krepitev sodstva ter njegovo neodvisnost in na pomoč na mejah; poziva 
libanonski parlament, naj nadaljuje svoje delo;

Libija

31. spodbuja libijske oblasti, naj še naprej izvajajo demokratične reforme in ukrepe, 
namenjene stabilizaciji varnosti in političnih razmer; poziva k ponovnemu začetku 
pogajanj o podpisu pridružitvenega sporazuma med Unijo in Libijo;

32. poziva Evropsko komisijo in Evropsko službo za zunanje delovanje, naj svojo podporo 
osredotočita na izgradnjo institucij v Libiji ter razvoj njihovih zmogljivosti, na pripravo 
ustave, usposabljanje libijskih vodilnih uradnikov predvsem na področju varnosti in 
varovanja meja, pa tudi na drugih področjih, kot je sodstvo; 

Maroko

33. meni, da bi se morala Unija s svojo podporo Maroku osredotočiti na izvajanje ustave, 
reformo sodstva in okrepitev zmogljivosti demokratičnih institucij;

34. priporoča hitro uveljavitev nove ustave, ki bi jo spremljal razpored za sprejetje temeljnih 
zakonov ter nacionalne listine za reformo sodstva, ter v zvezi s tem poudarja, da ta reforma 
poteka že vsaj tri leta ob znatni finančni podpori Unije; opominja, da bi moralo izvajanje 
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političnih reform, zlasti procesa okrepljene regionalizacije, ob spoštovanju kulturnih, 
gospodarskih in družbenih posebnosti, prispevati k razvoju Maroka;

35. pozdravlja dejavno vlogo Maroka pri reševanju konflikta v Siriji ter pri iskanju rešitve za 
razmere v Sahelu v okviru Združenih narodov, pa tudi v okviru pobud za regionalno 
sodelovanje; ponovno potrjuje svojo podporo ukrepom, ki jih je sprejel posebni odposlanec 
generalnega sekretarja Združenih narodov za doseganje pravične, trajne in vzajemno 
sprejemljive politične rešitve v skladu z ustreznimi resolucijami varnostnega sveta 
Združenih narodov;  

Palestina

36. poziva k učinkovitemu izvajanju novega akcijskega načrta; pozdravlja napredek, ki so ga 
dosegle palestinske oblasti pri izvajanju sedanjega akcijskega načrta kljub izredno težkim 
razmeram, ki deloma izhajajo iz izraelske okupacije ter finančnih težav;

37. ponavlja svoje pozive za spravo med Palestinci, ki bi ji morale brez odlašanja slediti 
predsedniške in splošne volitve; 

38. poziva Evropsko komisijo in Evropsko službo za zunanje delovanje, naj prednostno 
podpreta ukrepe za krepitev institucij, posodobitev javnih storitev ter projekte za vključitev 
žensk in mladih v gospodarske in politične dejavnosti;

Sirija

39. ponovno izraža globoko zaskrbljenost zaradi katastrofalnih humanitarnih razmer ter meni, 
da morata mednarodna skupnost in Unija največ pozornosti nameniti ustavitvi konflikta, 
zlasti s podporo poskusom mediacije, kot je druga ženevska konferenca, ter s krepitvijo 
humanitarne pomoči;

Tunizija

40. pozdravlja okrepljene zaveze Unije in Tunizije, kot so navedene v akcijskem načrtu, ter 
poziva obe strani k njegovemu sprejetju, vendar obžaluje, da je bilo doseženega malo 
pravega napredka pri utrjevanju prehoda v demokracijo ter da je bilo podaljšano izredno 
stanje;

41. poziva Evropsko komisijo in Evropsko službo za zunanje delovanje, naj okrepita podporo 
prizadevanjem za odprtje regij prek razvojnih infrastrukturnih projektov, za ukrepe za 
zaposlovanje, zlasti mladih, za civilno družbo na regionalni ravni ter za reformo sodstva z 
namenom vzpostavitve pravne države ob sočasnem spoštovanju človekovih pravic in 
temeljnih svoboščin;

°
° °
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42. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, podpredsednici 
Komisije/visoki predstavnici Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko, Evropski 
službi za zunanje delovanje, vladam in parlamentom držav članic ter držav evropske 
sosedske politike in generalnemu sekretarju Unije za Sredozemlje.


